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Overzicht
De Starkey Table Microphone is een luisterhulp en apparaat 
om televisiegeluid te streamen. Het stuurt de audio direct 
naar uw 2,4 GHz draadloze hoortoestellen.

Belangrijkste gebruikswijzen:

•	 Tafelmicrofoon – streamen van stemgeluid vanuit een 
bepaalde richting via de volgende instellingen:

	o Automatisch

	o Handmatig

	– Enkele richting

	– Twee richtingen

	o Surround

•	 Externe microfoon – streamen van het stemgeluid van 
de persoon die het apparaat draagt

•	 TV streamer – streamen van audio via lijningang 
microUSB

Streaming – Audio of geluid wordt draadloos vanaf de 
Table Microphone naar uw hoortoestellen overgedragen.
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Inhoud van de verpakking

•	 Table Microphone 

•	 Stroomadapter & USB naar microUSB kabel

•	 Stekkers voor vier gebieden:

	o Verenigde Staten

	o Europa

	o Australië

	o Verenigd Koninkrijk

•	 Gebruiksaanwijzing

•	 Etui

•	 Bedrade oordopjes met flexibele dopjes & oorhaak

•	 Kabel voor streamen van tv-geluid

•	 Hanger met veiligheidskoord

•	 Siliconen beschermhoes
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1.	 Aansluiting microUSB

2.	 Directionele 
touchbediening

3.	 Segmenten 

4.	 Indicator automatische 
instelling

5.	 Schakelknop voor 
instellingen

6.	 Aan/uit-knop 

7.	 3,5 mm jackplug

8.	 Volume +/- knoppen

9.	 Microfoons
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10.	Knop voor koppelen met 
hoortoestellen

11.	Magnetische aansluiting 
voor hanger 

11

10
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1.	 Aansluiting microUSB 

•	 �Oplaadbaar via de USB naar microUSB kabel

•	 Streamt audio via de kabel voor het streamen van 
televisiegeluid

2.	 Touchbediening

•	 Handmatig selecteren van één of twee richtingen

3.	 Segmenten:

•	 Geeft de geselecteerde richting(en) aan

•	 LED-signalen, tonen:

	o Status bij opladen

	o Aan/uit stand 

	o Status accu

	o Status bij koppelen

	o Volume 

	o Verbinding lijnin-/uitgang 

4.	 LED-signaal automatische instelling

•	 Aan betekent dat de automatische instelling actief is

•	 Uit betekent surround of handmatige instelling

5.	 Schakelknop voor instellingen

•	 Schakelt tussen automatische en surround  
instellingen
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6.	 Aan/uit-knop

•	 Indrukken om aan/uit te zetten

7.	 3,5 mm jackplug

•	 Voor het aansluiten van oordopjes met kabel

8.	 Volume +/- knoppen

•	 Volume van de audio stream aanpassen

9.	 Microfoons

•	 Vangen de stem van spreker(s) op

10.	Knop voor koppelen met hoortoestellen

•	 Koppelt en verbindt met hoortoestel(len)

11.	Magnetische aansluiting voor hanger

•	 Voor gebruik als externe microfoon
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LED-signalen 
Gebruikssignalen

Status bij opladen

Groene segmenten geven 
het laadniveau aan. Elk 
segment staat voor circa 1 
uur accuduur. Het segment 
dat groen knippert geeft het 
huidige niveau aan. 
Wanneer er tijdens gebruik 
wordt opgeladen, worden 
andere signalen kort 
onderbroken doordat alle 
segmenten groen oplichten 
zodra de  accu volledig is 
opgeladen.

Oranje segmenten  
wijzen op minder dan 2 uur  
accuduur.

Rood segment wijst op 
minder dan 1 uur accuduur.

Rood knipperend segment 
wijst op lege accu.   
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Plaatsing product

Voor een optimaal resultaat, 
zorgt u ervoor dat de volume 
en aan/uit knoppen richting 
uzelf wijzen.

Lijningang (line-in)

Bovenste segment wit  
wijst op verbinding van de 
lijningang (bijv. tv-geluid).

Lijnuitgang (line-out)

Onderste segment knippert 
wit bij verbinding van de 
lijnuitgang (oordopjes).

Volume +

Bovenste segment knippert 
wit wanneer het volume wordt 
verhoogd.

Volume -

Onderste segment knippert 
wit wanneer het volume wordt 
verlaagd.
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LED-signalen bij koppelen met hoortoestel

Blauw 
knipperende 
haakjes

Hoortoestellen 
worden 
gezocht.

Constant 
groene 
haakjes

Hoortoestel 
succesvol 
gekoppeld.

Constant 
rode haakjes

Hoortoestel 
koppelen 
mislukt.

Zie “Koppelen” op pagina 13 voor meer informatie over het koppelen van 
monaurale of binaurale hoortoestellen.
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LED-signalen bij het streamen van gesprekken

Automatisch

Signaal automatische 
instelling: (O) constant blauw.

Blauw segment geeft de 
actieve luisterrichting weer.

Handmatig enkel/dubbel

Eén of twee blauw(e) 
segment(en) geeft 
de geselecteerde 
luisterrichting(en) weer.

Surround

Wanneer alle segmenten 
blauw oplichten, wordt er in 
alle richtingen geluisterd.
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Basisfuncties
1.	 Druk op de aan/uit-knop om de 

Table Microphone in te schakelen.

2.	 De groene segmenten geven het 
laadniveau van de accu weer. 

3.	 Zorg ervoor dat uw hoortoestellen 
ingeschakeld zijn.

Let op: Voordat u de eerste keer 
audio kunt streamen, moeten 
uw hoortoestellen met de Table 
Microphone worden  
gekoppeld. Raadpleeg hiervoor 
het hoofdstuk Koppelen  
op pagina 13.

4.	 Om met het streamen van audio te beginnen, opent 
u de Thrive app en selecteert u vanuit het scherm 
'Accessoires' de optie 'Start Streaming'.

Raadpleeg voor meer mogelijk-
heden het hoofdstuk 
Audio-streaming starten 
/stoppen op pagina 20.

5.	 Druk op de + knop of de - knop om 
het volume van de stream aan te 
passen.

6.	 Schakel de Table Microphone uit om het streamen te 
stoppen.

Raadpleeg voor meer mogelijkheden het hoofdstuk 
Audio-streaming starten/stoppen op pagina 20.
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Koppelen
Om interactie tussen de Table Microphone en uw 
hoortoestellen mogelijk te maken, moet u deze eerst met 
elk hoortoestel koppelen. Deze stap hoeft u slechts één 
keer uit te voeren, aangezien de Table Microphone en uw 
hoortoestellen elkaar hierna automatisch herkennen wanneer 
ze zijn ingeschakeld en zich binnen het draadloze bereik van 
elkaar bevinden.*

Om de Table Microphone met uw hoortoestellen te 
koppelen: 

1.	 Zorg ervoor dat uw hoortoestellen niet met een ander 
Bluetooth® apparaat zijn verbonden. Dit doet u als volgt: 

•	 Schakel Bluetooth uit op uw mobiele telefoon. 

•	 Schakel andere accessoires in de buurt uit, 
bijvoorbeeld de Starkey Hearing Technologies 
accessoires TV of Remote Microphone +, indien u 
deze accessoires eerder met uw hoortoestellen heeft 
gekoppeld.

•	 Schakel uw hoortoestellen uit en schakel ze 
vervolgens opnieuw in.

Let op: Voor een systeem met CROS hoortoestel, 
moet u zowel het hoortoestel als de CROS zen-
der uitschakelen. Schakel alleen het hoortoestel 
opnieuw in en zorg ervoor dat de CROS zender uit 
blijft staan.

*Standaard operationeel bereik is maximaal 10 meter. Deze reikwijdte is kleiner in geval 
van externe factoren zoals versperringen, storende signalen of de positionering van 
het lichaam. Grotere afstanden kunnen tot mogelijk een lagere geluidskwaliteit en 
zwakkere verbinding leiden.
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2.	 Plaats uw hoortoestellen binnen 15 cm  
van de Table Microphone. 

3.	 Druk de knop voor het koppelen van hoortoestellen 2 
seconden lang in en plaats de Table Microphone met 
de bovenkant omhoog op een vlakke ondergrond. De 
knipperende 'haakjes' geven aan dat het apparaat 
gereed is voor het koppelen via Bluetooth. 

15 cm 15 cm
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4.	 Voor een set hoortoestellen:

5.	 Voor een enkel hoortoestel:

Haakje 
links

Haakje 
rechts

Resultaat 
koppeling

Volgende 
stap

Beide 
hoortoestellen 
gekoppeld.

Klaar

Alleen linker 
hoortoestel 
gekoppeld.

Herhaal stap 
1 – 3

Alleen rechter 
hoortoestel 
gekoppeld.

Herhaal stap 
1 – 3

Geen 
hoortoestellen 
gekoppeld.

Herhaal stap 
1 – 3

Haakje links Haakje 
rechts

Resultaat 
koppeling

Volgende 
stap

 Linker 
hoortoestel 
gekoppeld.

Klaar

Rechter 
hoortoestel 
gekoppeld.

Klaar

 Linker 
hoortoestel niet 
gekoppeld.

Herhaal stap 
1 – 3

Rechter 
hoortoestel niet 
gekoppeld.

Herhaal stap 
1 – 3
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Dagelijks gebruik
Inschakelen 
Houd de aan/uit-knop 1 seconde ingedrukt 
en laat de knop weer los.

Uitschakelen 
Houd de aan/uit-knop 1 seconde ingedrukt.  
De groene lampjes geven het laadniveau 
van de accu weer en het product wordt 
uitgeschakeld.

Accu laag 
De actieve richtingindicatoren lichten 
rood op. Ook klinkt elke 15 minuten een 
piepsignaal in de hoortoestellen.

Batterij opladen 
Steek de microUSB stekker van de laadkabel 
in de microUSB aansluiting op de Table 
Microphone. Steek de USB stekker van 
de laadkabel in de USB aansluiting op de 
stroomadapter. Met een volledig opgeladen 
accu kan de Table Microphone tot 12 uur 
lang audio streamen. Het volledig opladen 
van het apparaat duurt ongeveer 2 uur.
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Instellingen voor het streamen van gesprekken

De Table Microphone is een veelzijdig, intelligent product. In 
een stille of juist drukke omgeving, volgt hij de belangrijkste 
spreker automatisch om u een optimaal spraakverstaan 
te bieden. U kunt de automatische modus van de Table 
Microphone uitschakelen en handmatig één of twee 
sprekers uit de groep selecteren. De modus 'surround' is 
geoptimaliseerd voor een groot groepsgesprek in een stille 
omgeving. Daarnaast kan de Table Microphone in een 
drukke omgeving worden gedragen door een spreker die 
zich verder weg bevindt.

Tafelmicrofoon

Plaats uw Table Microphone in het midden van de tafel om 
naar een groep mensen te luisteren. Voor een optimaal 
spraakverstaan, zet u de Table Microphone altijd zo dicht 
mogelijk bij uw gesprekspartner(s).

Automatisch Wanneer het led-lampje voor 
automatische modus oplicht, 
volgt de Table Microphone 
de belangrijkste spreker 
automatisch. 

Als het lampje voor 
automatische modus uitstaat, 
kunt u de touchbediening 
voor automatisch/surround 
aantikken om deze instelling 
te activeren.
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Handmatig voor één 
spreker

Tik op het gewenste segment 
om op een specifieke spreker 
te richten.

Handmatig voor twee 
sprekers 

Tik een tweede segment aan 
en houdt deze 1 seconde 
ingedrukt om op een tweede 
spreker te richten. 

Surround Tik op de touchbediening 
voor automatisch/surround 
om in een rustige omgeving 
naar meerdere mensen te 
luisteren. 

Tik op de touchbediening 
voor automatisch/surround 
om naar de automatische 
instellingen terug te 
schakelen.   
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TV audio streamen (lijningang)
Stream audio van uw tv direct naar uw hoortoestellen.

Sluit de kabel voor het 
streamen van televisiegeluid 
aan op de microUSB 
aansluiting van de Table 
Microphone. 

Steek de 3,5 mm audioplug in 
de audioaansluiting op de tv. 

Om de Table Microphone op 
te laden tijdens het streamen 
van televisiegeluid, steekt 
u de microUSB stekker 
van de oplaadkabel in de 
microUSB aansluiting op de 
kabel voor het streamen van 
televisiegeluid. 

Steek vervolgens de USB 
stekker van de oplaadkabel 
in de aansluiting voor 
stroomvoorziening.

Steek de netstekker van 
de stroomadapter in het 
stopcontact.   

Audioplug

microUSB

stekker

USB stekker
Audioplug
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Audio-streaming starten/stoppen
Het streamen van audio met de Table Microphone kan op 
verschillende manieren worden begonnen of gestopt:

•	 Schakel de Table Microphone in: Audio streamt 
automatisch naar het hoortoestel.

•	 Starkey Hearing Technologies Remote: Indien uw 
audicien dit voor u heeft ingesteld, kunt u op de knop 
'Favoriet' drukken.

•	 Bedieningselement hoortoestel: Indien uw audicien 
dit voor u heeft ingesteld, kunt u met een bepaalde 
handeling (bijv. het lang indrukken van een knop) het 
streamen starten/stoppen.

Het streamen van audio stopt ook wanneer de Table 
Microphone wordt uitgeschakeld.

U hoort een signaaltoon in uw hoortoestel welke aangeeft 
dat het streamen van audio begint of stopt.
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Dragen van de Table 
Microphone 
De Table Microphone kan met een 
veiligheidskoord om de hals worden 
gedragen. De microfoon moet binnen 
20 cm van de mond van de spreker 
worden geplaatst.

Veiligheidskoord 

•	 Bevestig de magnetische hanger 
aan de achterkant van de Table 
Microphone. Zorg ervoor dat de 
hanger correct wordt ingestoken 
en stevig vast zit.

•	 Hang het veiligheidskoord om de 
hals. Om de lengte te verstellen, 
houdt u de cilinder vast en trekt u 
aan de sluiting.

•	 Wanneer de Table 
Microphone door een spreker 
wordt gedragen, licht de 
bovenste led-indicator 
gedurende 3 seconden op.
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Stroomadapter in elkaar zetten
De Table Microphone kan worden geleverd met een aantal 
verschillende netstekkers die in diverse landen worden 
gebruikt. Zo zet u de stroomadapter in elkaar:

1.	 Kies de netstekker die in uw land 
wordt gebruikt.

3.	 Om de stekker te verwijderen, 
drukt u op het lipje en schuift u 
de stekker van de kabel weg.

2.	 Schuif de stekker op de 
stroomadapter tot deze vast klikt.
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Bedrade oordopjes

2

1

3

4

6

5
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1.	 Oorhaken (klein/medium/groot) 

•	 Optioneel voor optimale, persoonlijke pasvorm 

2.	 Flexibele dopjes (klein/medium/groot) 

•	 Voor persoonlijke pasvorm 

3.	 Bediening op snoer

•	 Snelle toegang tot belangrijkste functies  

4.	 Volume +/-

•	 Volume van gespreksgeluid aanpassen 

5.	 Schakelknop voor instellingen

•	 Schakelt tussen de automatische en surround 
instellingen 

6.	 3,5 mm audioplug
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Problemen oplossen

PROBLEEM MOGELIJKE 
OORZAAK 

OPLOSSINGEN

Een of beide 
hoortoestellen 
houdt 
onverwachts 
op met het 
streamen van 
audio.

Het hoortoestel bevindt 
zich mogelijk buiten het 
draadloze bereik.

Ga dichter bij de Table 
Microphone zitten.

Batterij van het 
hoortoestel is bijna leeg 
en levert onvoldoende 
stroom om audio te 
kunnen streamen. 

• �Vervang de batterij van het 
hoortoestel door een nieuwe.

• �Laad het hoortoestel op indien 
van toepassing.

Grote objecten, zoals 
meubelstukken of 
een muur, kunnen het 
signaal blokkeren. 

Voor een optimaal resultaat, 
dient de ruimte tussen uw 
hoortoestellen en de Table 
Microphone vrij te zijn.  

De draadloze 
verbinding met de Table 
Microphone viel weg.

Volg de stappen uit het 
hoofdstuk Audio-streaming 
starten/stoppen om de audio 
stream opnieuw te starten.

De geluids- 
kwaliteit van de 
stream klinkt 
vervormd.

Accu van de Table 
Microphone is bijna 
leeg. 

Laad de Table Microphone op.

Volume van geluidsbron 
is niet optimaal.

Pas het volume van de 
geluidsbron aan tot de 
geluidskwaliteit beter klinkt.

De geluids- 
kwaliteit van 
de stream is 
wisselvallig.

Bluetooth apparaat 
bevindt zich mogelijk 
aan de rand van het 
draadloze bereik.

Plaats het Bluetooth apparaat 
dichter bij de Table Microphone.

Audio stream 
klinkt te luid of 
te zacht.

Volume waarop de 
Table Microphone 
geluid naar het 
hoortoestel overdraagt, 
is niet optimaal.

Gebruik de knoppen Volume 
+ of Volume – op de Table 
Microphone. 
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PROBLEEM MOGELIJKE 
OORZAAK 

OPLOSSINGEN

Bij gebruik als 
tafel- 
microfoon: 
Spreker is 
moeilijk te 
verstaan  
in een 
rumoerige 
omgeving.

Table Microphone is 
mogelijk te ver van 
de spreker vandaan 
geplaatst.

Plaats de Table Microphone 
dichter bij de mond van de 
spreker.

Bij gebruik 
als externe 
microfoon: 
Spreker is 
moeilijk te 
verstaan  
in een 
rumoerige 
omgeving.

Table Microphone 
wordt mogelijk door 
kleding afgedekt of is 
niet optimaal gericht.

Zorg ervoor dat de ruimte 
tussen de Table Microphone 
en de stem van de spreker 
geheel vrij is.

Gesprek/audio 
stream is niet 
hoorbaar via de 
hoortoestellen.

Hoortoestellen en 
Table Microphone zijn 
niet gekoppeld.

Volg de stappen uit het 
hoofdstuk Koppelen .

Er is geen 
binnenkomend 
audiosignaal 
beschikbaar.

• �Schakel de elektronische 
geluidsbron in.

• �Schakel de mute/stil stand 
van de elektronische 
geluidsbron uit of verhoog 
het volume.

Apparaat 
reageert niet.

Mogelijk is er een fout 
opgetreden.

Houd de aan/uit-knop 8 
seconden ingedrukt tot het 
apparaat uitschakelt.

Schakel het apparaat weer in.
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Veiligheidsinstructies

De Table Microphone is volledig conform 
Internationale Elektromagnetische standaarden 
ontwikkeld. Ondanks alles bestaat de mogelijkheid 
van interferentie met hoogspanningsleidingen, 
metaaldetectoren, elektromagnetische velden en 
andere hulpmiddelen en radiosignalen.

Draagt u een pacemaker of een ander medisch 
geïmplanteerd apparaat, wendt u zich dan tot uw arts 
om mogelijke risico’s vooraf uit te sluiten. Indien u een 
MRI- of MRT- behandeling moet ondergaan, raden wij 
u dringend af de Table Microphone te gebruiken.

Gebruik voor in het vliegtuig

De Table Microphone mag niet gebruikt worden 
tijdens de vlucht tenzij dit door het vliegtuigpersoneel 
uitdrukkelijk wordt toegestaan.

Internationaal gebruik

Uw Table Microphone en draadloze overdracht zijn 
specifiek voor een land waar ook een licentie voor is. 
Het werkt op een radiofrequentie die mogelijk in het 
buitenland voor dit gebruik niet vrijgegeven is. Dit kan 
bij internationale reizen mogelijk problemen geven, 
zoals storingen met andere elektronische apparaten of 
storingen in de microfoon zelf. De oplaadbare batterij 
is niet verwisselbaar. Probeert u alstublieft niet de 
batterij uit te nemen of te verwisselen.
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FCC ID: 2AS2V-TM10 
IC: 24964-TM10

FCC Aanwijzing

Het toestel komt overeen met Deel 15 van de 
FCC Regulering en met RSS-210. Deze houden de 
volgende condities in: (1) Het toestel veroorzaakt 
geen zware interferenties en (2) het toestel moet 
interferenties afzwakken of beëindigen, ook wanneer 
dat leidt tot tijdelijke onbruikbaarheid.

Belangrijk: De fabrikant is niet verantwoordelijk 
voor optredende onderbrekingen door radio of TV 
signalen, die door ongeautoriseerde modificatie van 
het apparaat optreden.

De Table Microphone is ontwikkeld onder toezicht 
van de geldende richtlijnen en correspondeert met de 
Directive 014/53/EU.. Op onderstaand adres is een 
kopie van Declaration of Conformity beschikbaar.

Paradigm, Inc. 
6600 Washington Ave. South 
Eden Prairie, MN USA 
Paradigm, Inc. European Headquarters 
Wm. F. Austin House, Bramhall Technology Park 
Pepper Road, Hazel Grove, Stockport SK7 5BX 
United Kingdom
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